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 IL PUNTO DI RIFERIMENTO PER IL 
RIVESTIMENTO INTERNO DEI VEICOLI COMMERCIALI

COVER ABS è un kit composto da pareti preformate sulle 
fiancate del veicolo, di facile installazione, che nulla toglie al 
volume di carico ed alla portata del veicolo. 
È il rivestimento che rende il vano di carico del furgone 
perfettamente: LAVABILE ed IMPERMEABILE  

COVER ABS rientra nel 5% della tara del veicolo pertanto 
non richiede l’aggiornamento sulla Carta di Circolazione, è ri-
movibile e trasferibile su un altro veicolo identico e con il nuovo 
sistema EASY FIXING si installa senza fare fori sulla carrozzeria 
del veicolo.

 THE POINT OF REFERENCE FOR THE 
INTERNAL LINING OF COMMERCIAL VEHICLES 

COVER ABS is a kit composed of panels which follow the shape 
of the vehicle internal sides, it is easy to be installed, allowing the 
entire payload and the load capacity to be maintained. 

With COVER ABS the load compartment becomes WASHABLE 
and WATERPROOF RESISTANT
The weight of the COVER ABS panels is within 5% of the vehicle 
tare, therefore there is no need to update the registration certificate; 
Cover can be dismantled and reassembled on another identical 
vehicle and, with the new EASY FIXING system, installation is 
carried out without making any holes.

 EL PUNTO DE REFERENCIA PARA LOS 
REVESTIMIENTOS INTERNOS DE LAS FURGONETAS

COVER ABS es un Kit compuesto por paneles preformados sobre 
las paredes del vehículo. De fácil instalación, permite disfrutar de 
toda la capacidad y del espacio originales del receptáculo.

El revestimiento hace el receptáculo de la furgoneta LAVABLE 
y IMPERMEABLE
El peso de COVER ABS es inferior al 5% de la tara del vehículo y 
por lo tanto no se necesita de actualizar el permiso de circulación. 
Cover es desmontable y transferible en otro vehículo idéntico, y 
gracias al nuevo sistema EASY FIXING se instala sin necesidad de 
taladrar la carrocería del vehículo.

 DER SCHWERPUNKT FÜR DEN UMBAU VON 
KASTENWAGEN 

COVER ABS ist ein Bausatz von vorgeformten Paneelen, die die La-
deraumwände des Fahrzeugs nachbilden und einfach einzubauen 
sind; er beeinträchtigt sowohl Ladevolumen als auch Nutzlast nicht. 
Die COVER ABS ist die Verkleidung, die den Laderaum WASCHBAR 
UND WASSERDICHT macht
COVERs GEWICHT bleibt innerhalb 5% der zulässigen Fahrzeug 
Gesamtmasse, daher ist keine TUV-Abnahme nötig. Sie kann aus-
gebaut werden und in ein weiteres Fahrzeug,– dem ursprünglichen 
gleich, transferiert werden. Dank dem neuen EASY FIXING SYSTEM 
kann die Montage ohne das Fahrzeugblech zu bohren durchgeführt 
werden.

 LE POINT DE REPÈRE POUR LES 
REVÊTEMENTS INTERNES DES VÉHICULES UTILITAIRES 

COVER ABS est un Kit composé de panneaux moulés sur les pa-
rois du véhicule. Il est simple à installer et ne modifie ni la capacité 
ni le volume de chargement du véhicule. 

C’est le revêtement qui rend le compartiment de chargement 
de la fourgonnette parfaitement LAVABLE et ÉTANCHE
Le poids du COVER ABS rentre dans le 5% de la tare du véhicule, 
donc ce n’est pas nécessaire de mettre à jour la Carte Grise. Il est 
amovible et transférable sur un véhicule identique, de plus avec le 
nouveau système EASY FIXING il est installable sans nécessité de 
percer la carrosserie de la fourgonnette.

STEP 1 
PAVIMENTO, 

FLOOR, PLANCHER, 
BODEN, PISO

STEP 2 
CONTROCIELO,  

ROOF, PAVILLON, 
HIMMEL, TETO

STEP 5 
FINITURE, FINISH, 

FINITIONS, ABDICHTUNGEN, 
ACABAMENTOS

STEP 3 
PARETI LATERALI, SIDE 

WALLS, COTES, SEITENWÄNDE 
LATERAUX, PAREDES LATERAIS

STEP 4 
PARATIA E PORTE, BULKHEAD AND BACK 

DOORS, CLOISON ET PORTES, TRENNWAND 
UND TÜREN, ANTEPARAS E PORTAS
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 TRASPORTO MEDICINALI  TRASPORTO ALIMENTI IN HACCP 

 TRASPORTO LAVANDERIE

Conforme alle linee guida sulle buone pratiche nella distribu-
zione di medicinali per uso umano (2013/C343/01) e alla norma 
DIN SPEC 91313

Conforme alla norma HACCP (regolamento CE N. 852/2004 
sull’igiene di prodotti alimentari)

 MEDICINE TRANSPORTATION In compliance with 
European Guideline (2013/C343/01) and DIN Regulation 91313, on 
distribution of medicines for human use

 FOOD TRANSPORTATION AS PER HACCP REG-
ULATION In compliance with HACCP Regulation (EU guideline 
852/2004 concerning food hygiene)

 TRANSPORTE DE MEDICAMENTOS Conforme  
a las Directrices sobre prácticas correctas de distribución de 
medicamentos para uso humano (2013/C3 343/01) y a la normativa 
DIN SPEC 91313

 TRANSPORTE DE ALIMENTOS EN RÉGIMEN 
APPCC Conforme a la norma APPCC (Reglamento CE N. 852/2004 
relativo a la higiene de los productos alimenticios)

 TRANSPORTE DE LAVANDERÌAS

 ARZNEIMITTELTRANSPORT Konform mit den Leit-
linien für die gute vertriebspraxis von humanarzneimitteln

 DEN TRANSPORT VON LEBENSMITTELN NACH 
DER HACCP NORM HACCP-konform (verordnung EG 852/2004 
                       über lebensmittelhygiene)

 DEN TRANSPORT WASCHEREIEN

 TRANSPORT DE MÉDICAMENTS Conforme aux 
Lignes Directrices concernant les bonnes pratiques de distribu-
tion en gros des médicaments à usage humain (2013/C3 343/01) 
et à la réglementation DIN SPEC 91313

 TRANSPORT D’ALIMENTS EN RÉGIME HACCP 
Conforme à la Réglementation HACCP (Règlement CE N. 852/2004 
relatif à l’hygiène des denrées alimentaires) 

 DRY CLEANERS TRANSPORTATION

 TRANSPORT DE BLANCHISSERIES



Conforme ai requisiti della norma ADR Conforme al regolamento CE 1/2005

 DANGEROUS MATERIAL TRANSPORTATION In 
compliance with ADR Regulation requirements

 ANIMALS TRANSPORTATION In compliance with 
UE RULE 1/200

 TRANSPORTE DE MERCANCÍAS PELIGROSAS 
Conforme a los requisitos de la normativa ADR

 TRANSPORTE DE FLORES Y PLANTAS  TRANSPORTE/RECUPERACIÓN DE CUERPOS

 TRANSPORTE DE ANIMALES Conforme al Regla-
mento CE 1/2005

 DEN TRANSPORT VON GEFAHRGUT nach der Norm ADR  DEN TRANSPORT VON TIEREN nach der Verord-
nung EG 1/2005

 DEN BEFÖRDERUNG VON LEICHEN DEN TRANSPORT VON BLUMEN UND PFLANZEN

 TRANSPORT DE MARCHANDISES DANGEREUSES  
Conforme aux dispositions de la Réglementation ADR

 TRANSPORT DE FLEURS ET PLANTES

 TRANSPORT D’ANIMAUX Conforme au Règlement 
CE 1/2005

 TRANSPORT/RÉCUPÉRATION DE CORPS

 TRASPORTO MERCI PERICOLOSE  TRASPORTO ANIMALI

 TRASPORTO/RECUPERO SALME  TRASPORTO FIORI E PIANTE

 MORTUARY TRANSPORT/CORPS RECOVERY FLOWERS AND PLANTS TRANPORTATION
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       RADICATI NEL 
            NOSTRO TERRITORIO
           CON LO SGUARDO RIVOLTO 

                 AL MONDO

ROOTED IN OUR TERRITORY
BUT WITH AN EYE TO THE WORLD

ENRAIZADOS EN NUESTRO TERRITORIO 
PERO CON UNA MIRADA AL MUNDO

ENRACINÉS SUR NOTRE TERRITOIRE 
TOUT EN RAYONNANT À L’INTERNATIONAL

IN UNSERERM TERRITORIUM 
GEWURZELT, MIT DEM BLICK AUF 
DIE WELT


